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Chapter 17

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Καὶ
–နငှ့်
G2532

μεθ’
–နငှ့်အတူ
G3326

ἡμέρας
နေ့
G2250

ἓξ,
ခြောက်
G1803

παραλαμβάνει
ခေါယူ်၏
G3880

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

τὸν
–ထုိ
G3588

Πέτρον
ပေတရု
G4074

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰάκωβον
ယာကုပ်
G2385

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰωάννην,
ယောဟန်
G2491

τὸν
–ထုိ
G3588

ἀδελφὸν
ညီအစ်ကုိ
G0080

αὐτοῦ,
သူ၏
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀναφέρει
ဆောင်သွား၏
G0399

αὐτοὺς
သူတုိ့ကုိ
G0846

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ὄρος
တောင်
G3735

ὑψηλὸν
မြင့်–သော
G5308

κατ’
အလိက်ု
G2596

ἰδίαν.
သီးသန ့်
G2398

ခြောက်ရက်လနွသ်ောအခါ ယေရုှသည် ပေတရု၊ ယာကုပ်၊ ယာကုပ်ညီ ယောဟနတုိ့်ကုိခေါ၍်၊ မြင့်လှ စွာသော တောင်ပေါတွ်င် 

ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်သ့ုိ ဆောင်ကြွတော်မူ၏။

2 καὶ
–နငှ့်
G2532

μετεμορφώθη
ပံုသဏ္ဌာနပ်ြောင်းလဲ၏
G3339

ἔμπροσθεν
ရှေ့မှာ
G1715

αὐτῶν,
သူတုိ့၏
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἔλαμψεν
ထွနး်လင်း၏
G2989

τὸ
–ထုိ
G3588

πρόσωπον
မျက်နာှ
G4383

αὐτοῦ
သူ၏
G0846

ὡς
က့ဲသ့ုိ
G5613

ὁ
–ထုိ
G3588

ἥλιος,
နေ
G2246

τὰ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἱμάτια
အဝတ်
G2440

αὐτοῦ
သူ၏
G0846

ἐγένετο
ဖြစ်လာ၏
G1096

λευκὰ
ဖြူ–သော
G3022

ὡς
က့ဲသ့ုိ
G5613

τὸ
–ထုိ
G3588

φῶς.
အလင်း
G5457

သူတုိ့ရှေ့၌ ထူးခြားသောအဆင်းအရောင်နငှ့် ပြည့်စံုသည်ဖြစ်၍၊ မျက်နာှတော်သည် နေက့ဲသ့ုိထွနး် တောက်လျက်၊ 

အဝတ်တော်သည် အလင်းက့ဲသ့ုိဖြူလျက်ရိှ၏။

3 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်လော့
G3708

ὤφθη
ထင်ရှားခ့ဲ
G3708

αὐτοῖς
သူတုိ့အား
G0846

Μωϋσῆς
မောရှေ
G3475

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἠλίας,
ဧလိယ
G2243

συλλαλοῦντες
စကားပြော–နေကြသော
G4814

μετ’
–နငှ့်အတူ
G3326

αὐτοῦ.
သ့ူ
G0846

မောရှေနငှ့်ဧလိယသည် ထင်ရှား၍ ကုိယ်တော်နငှ့်အတူစကားပြောလျက်နေကြ၏။
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4 ἀποκριθεὶς
ပြနဖ်ြေ–သော
G0611

δὲ,
–သော်လည်း
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

Πέτρος
ပေတရု
G4074

εἶπεν
ပြောဆုိ၏
G3004

τῷ
–ကုိ
G3588

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

Κύριε,
သခင်
G2962

καλόν
ကောင်း–သော
G2570

ἐστιν
ဖြစ်၏
G1510

ἡμᾶς
ကျွန်ပ်ုတုိ့
G1473

ὧδε
ဤနေရာ–၌
G5602

εἶναι.
ရိှရန်
G1510

εἰ
အကယ်၍
G1487

θέλεις,
အလိရိှု
G2309

ποιήσω
ငါပြုမည်
G4160

ὧδε
ဤနေရာ–၌
G5602

τρεῖς
သံုး
G5140

σκηνάς:
တဲ
G4633

σοὶ
ကုိယ်တော့်အား
G4771

μίαν,
တစ်လုံး
G1520

καὶ
–နငှ့်
G2532

Μωϋσεῖ
မောရှေ
G3475

μίαν,
တစ်လုံး
G1520

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἠλίᾳ
ဧလိယ
G2243

μίαν.
တစ်လုံး
G1520

ထုိအခါ ပေတရုက၊ သခင်၊ ဤအရပ်၌နေဘွယ်ကောင်းပါ၏။ ကုိယ်တော်ဘ့ုိတဲတဆောင်၊ မောရှေဘ့ုိ တဆောင်၊ 

ဧလိယဘ့ုိတဆောင်၊ တဲသံုးဆောင်ကုိ အလိတုော်ရိှလျှင် အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဆောက်လပ်ုပါမည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

5 ἔτι
သေးသော
G2089

αὐτοῦ
သူ
G0846

λαλοῦντος,
ပြော–နေစဉ်
G2980

ἰδοὺ,
ကြည့်လော့
G3708

νεφέλη
တိမ်
G3507

φωτεινὴ
တောက်ပ–သော
G5460

ἐπεσκίασεν
လွှမ်းခြုံ၏
G1982

αὐτούς;
သူတုိ့ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်လော့
G3708

φωνὴ
အသံ
G5456

ἐκ
–မှ
G1537

τῆς
–ထုိ
G3588

νεφέλης,
တိမ်
G3507

λέγουσα,
ပြော–သော
G3004

Οὗτός
ဤသူ
G3778

ἐστιν
ဖြစ်၏
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱός
သား–တော်
G5207

μου,
ငါ–့၏
G1473

ὁ
–ထုိ
G3588

ἀγαπητός,
ချစ်–သော
G0027

ἐν
–၌
G1722

ᾧ
အကြောင်း
G3739

εὐδόκησα;
ငါနစ်ှသက်၏
G2106

ἀκούετε
နားထောင်ကြ
G0191

αὐτοῦ!
သ့ူကုိ
G0846

ထုိသ့ုိလျှောက်စဉ်တွင်၊ ထွနး်လင်းသောမုိဃ်းတိမ်သည် ထုိသူတုိ့ကုိလွှမ်းမုိး၍၊ ဤသူသည် ငါနစ်ှသက် မြတ်နိးုရာ၊ 

ငါ၏ချစ်သားပေတည်။ သူ၏စကားကုိ နားထောင်ကြလောဟ့ ုမုိဃ်းတိမ်ကအသံတော်ဖြစ်လေ၏။

6 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀκούσαντες,
ကြား–သောအခါ
G0191

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်တော်များ
G3101

ἔπεσαν
ပြုတ်ကျကြ၏
G4098

ἐπὶ
အပေါ–်၌
G1909

πρόσωπον
မျက်နာှ
G4383

αὐτῶν,
သူတုိ့၏
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐφοβήθησαν
ကြောက်ကြ၏
G5399

σφόδρα.
အလနွ်
G4970

တပည့်တော်တုိ့သည် ကြားရလျှင်၊ ပြပ်ဝပ်၍ အလနွက်ြောက်လန ့ခ်ြင်းရိှကြ၏။

7 καὶ
–နငှ့်
G2532

προσῆλθεν
ချဉ်းကပ်လာ၏
G4334

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἁψάμενος
ထိတွေ့–၍
G0680

αὐτῶν,
သူတုိ့ကုိ
G0846

εἶπεν,
ပြောဆုိ၏
G3004

Ἐγέρθητε,
ထကြ
G1453

καὶ
–နငှ့်
G2532

μὴ
မ
G3361

φοβεῖσθε.
ကြောက်ကြနငှ့်
G5399

ယေရုှသည်လာ၍ သူတုိ့ကုိ လက်နငှ့်တုိ့တော်မူလျက်၊ ထကြ၊ မကြောက်ကြနငှ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူသော်၊

8 ἐπάραντες
မြှောက်–သော
G1869

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τοὺς
–ထုိ
G3588

ὀφθαλμοὺς
မျက်စိ
G3788

αὐτῶν,
သူတုိ့၏
G0846

οὐδένα
မည်သ့ူကုိမျှ
G3762

εἶδον
မမြင်ကြ
G3708

εἰ
မှတစ်ပါး
G1487

μὴ
မ
G3361

αὐτὸν
ကုိယ်တော်
G0846

Ἰησοῦν
ယေရုှ
G2424

μόνον.
တစ်ဦးတည်း
G3440
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သူတုိ့သည် ကြည့်မြော်သဖြင့်၊ ယေရုှတယောက်တည်းမှတပါး၊ အဘယ်သူကုိမျှ မမြင်ကြ။

9 Καὶ
–နငှ့်
G2532

καταβαινόντων
ဆင်းလာ–နေစဉ်
G2597

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

ἐκ
–မှ
G1537

τοῦ
–ထုိ
G3588

ὄρους,
တောင်
G3735

ἐνετείλατο
မှာကြားတော်မူ၏
G1781

αὐτοῖς
သူတုိ့အား
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

λέγων,
ပြောဆုိကြ–သော
G3004

Μηδενὶ
မည်သ့ူကုိမျှ
G3367

εἴπητε
မပြောကြနငှ့်
G3004

τὸ
–ထုိ
G3588

ὅραμα,
ရူပါရံု
G3705

ἕως
တုိင်အောင်
G2193

οὗ
အကြောင်း
G3739

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား–တော်
G5207

τοῦ
–၏
G3588

ἀνθρώπου
လသူား
G0444

ἐκ
–မှ
G1537

νεκρῶν
သေခြင်း
G3498

ἐγερθῇ.
ထမြောက်
G1453

တောင်ပေါမှ်ဆင်းကြသောအခါ ယေရုှက၊ လသူားသည်သေခြင်းမှ မထမြောက်မီှတုိင်အောင်၊ သင်တုိ့ ယခုမြင်သော ရူပါရံုကုိ 

အဘယ်သူအားမျှမပြောကြနငှ့်ဟ ုတပည့်တော်တုိ့ကုိ ပညတ်တော်မူ၏။

10 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐπηρώτησαν
မေးမြနး်ကြ၏
G1905

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ,
တပည့်တော်များ
G3101

λέγοντες,
ပြောဆုိကြ–သော
G3004

Τί
အဘယ်ကြောင့်
G5101

οὖν
–ထ့ုိကြောင့်
G3767

οἱ
–ထုိ
G3588

γραμματεῖς
ကျမ်းပြုဆရာများ
G1122

λέγουσιν
ပြောကြသနည်း
G3004

ὅτι
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G3754

Ἠλίαν
ဧလိယ
G2243

δεῖ
လိအုပ်၏
G1163

ἐλθεῖν
လာရန်
G2064

πρῶτον?
ဦးစွာ
G4412

ထုိအခါ တပည့်တော်တုိ့က၊ ဧလိယသည် အရင်လာရမည်ဟ ုကျမ်းပြုဆရာတ့ုိသည် အဘယ်ကြောင့် ဆုိပါသနည်းဟ ု

မေးလျှောက်ကြလျှင်၊

11 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἀποκριθεὶς,
ပြနဖ်ြေ–သော
G0611

εἶπεν,
ပြောဆုိ၏
G3004

Ἠλίας
ဧလိယ
G2243

μὲν
–မူကား
G3303

ἔρχεται,
ကြွလာ၏
G2064

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀποκαταστήσει
ပြနလ်ည်တည်ဆောက်မည်
G0600

πάντα.
ခပ်သိမ်း
G3956

ယေရုှက၊ ဧလိယသည်အရင်လာ၍ အလုံးစံုတုိ့ကုိ ပြုပြင်ရသည်မှနပ်ေ၏။

12 λέγω
ပြောဆုိ၏
G3004

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ὑμῖν,
သင်တုိ့အား
G4771

ὅτι
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G3754

Ἠλίας
ဧလိယ
G2243

ἤδη
ယခု
G2235

ἦλθεν,
ကြွလာပြီ
G2064

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἐπέγνωσαν
မှတ်မိကြ
G1921

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

ἐποίησαν
ပြုကြ၏
G4160

ἐν
–၌
G1722

αὐτῷ
သ့ူအား
G0846

ὅσα
အရာအလုံးစံု
G3745

ἠθέλησαν.
အလိရိှုကြ
G2309

οὕτως
ဤက့ဲသ့ုိ
G3779

καὶ,
–နငှ့်လည်း
G2532

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား–တော်
G5207

τοῦ
–၏
G3588

ἀνθρώπου
လသူား
G0444

μέλλει
ကြွလာတောမ့ည်
G3195

πάσχειν
ခံစားရန်
G3958

ὑπ’
–အားဖြင့်
G5259

αὐτῶν.
သူတုိ့
G0846

ငါဆုိသည်ကား၊ ဧလိယရောက်လာပြီ။ လမူျားသည်သ့ူကုိမသိသဖြင့် သ့ူအားပြုချင်သမျှကုိပြုကြပြီ။ ထုိ နည်းတူ လသူားသည်လည်း 

ထုိလမူျားလက်၌ ခံရမည်ဟမိုန ့တ်ော်မူသော်၊
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13 τότε
ထုိအခါ
G5119

συνῆκαν
နားလည်ကြ၏
G4920

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်တော်များ
G3101

ὅτι
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G3754

περὶ
အကြောင်း–၌
G4012

Ἰωάννου
ယောဟန်
G2491

τοῦ
–ထုိ
G3588

Βαπτιστοῦ
ဗတ္တိဇံဆရာ
G0910

εἶπεν
ပြောဆုိခ့ဲ
G3004

αὐτοῖς.
သူတုိ့အား
G0846

ဗတ္တိဇံဆရာယောဟနကုိ် အမှတ်ပြု၍ မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ တပည့်တော်တုိ့သည် နားလည်ကြ၏။

14 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐλθόντων
ရောက်လာ–သောအခါ
G2064

πρὸς
–ဆီသ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

ὄχλον,
လအူပ်ု
G3793

προσῆλθεν
ချဉ်းကပ်လာ၏
G4334

αὐτῷ
သ့ူထံ
G0846

ἄνθρωπος
လတူစ်ယောက်
G0444

γονυπετῶν
ဒူးထောက်–နေသော
G1120

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

လအူစုအဝေးရိှရာသ့ုိ ရောက်ကြသောအခါ၊ လတူယောက်သည် အထံတော်သ့ုိချဉ်းကပ်၍ ဒူးထောက် လျက်၊ သခင်၊

15 καὶ
–နငှ့်
G2532

λέγων,
ပြောဆုိကြ–သော
G3004

Κύριε,
သခင်
G2962

ἐλέησόν
သနားတော်မူပါ
G1653

μου
ငါ–့၏
G1473

τὸν
–ထုိ
G3588

υἱόν,
သား
G5207

ὅτι
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G3754

σεληνιάζεται,
နေကြတ်ရောဂါရိှ၏
G4583

καὶ
–နငှ့်
G2532

κακῶς
ဆုိးရွားစွာ
G2560

πάσχει;
ခံစား၏
G3958

πολλάκις
အကြိမ်များစွာ
G4178

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

πίπτει
ကျ၏
G4098

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

πῦρ,
မီး
G4442

καὶ
–နငှ့်
G2532

πολλάκις
အကြိမ်များစွာ
G4178

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

ὕδωρ.
ရေ
G5204

အကျွန်ပ်ု၏သားကုိ ကယ်မသနားတော်မူပါ။ ဝက်ရူးနာစဲွ၍ ပြင်းစွာခံစားရပါ၏။ မီး၌၎င်း၊ ရေ၌၎င်း အကြိမ်ကြိမ်လဲတတ်ပါ၏။

16 καὶ
–နငှ့်
G2532

προσήνεγκα
ဆောင်ခ့ဲပါ၏
G4374

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

τοῖς
–ထုိ
G3588

μαθηταῖς
တပည့်တော်များ
G3101

σου,
ကုိယ်တော့်–၏
G4771

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἠδυνήθησαν
တတ်နိင်ုကြ
G1410

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

θεραπεῦσαι.
ကုသရန်
G2323

တပည့်တော်တုိ့ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍ သူတုိ့သည်ချမ်းသာမပေးနိင်ုကြပါဟ ုလျှောက်လျှင်၊

17 ἀποκριθεὶς
ပြနဖ်ြေ–သော
G0611

δὲ,
–သော်လည်း
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν,
ပြောဆုိ၏
G3004

Ὦ
အိလုေ
G5599

γενεὰ
မျ ိုးဆက်
G1074

ἄπιστος
မယံုကြည်–သော
G0571

καὶ
–နငှ့်
G2532

διεστραμμένη,
ဖောက်ပြန–်သော
G1294

ἕως
တုိင်အောင်
G2193

πότε
အချနိမ်ည်မျှကြာ
G4219

μεθ’
–နငှ့်အတူ
G3326

ὑμῶν
သင်တုိ့
G4771

ἔσομαι?
ငါရိှမည်နည်း
G1510

ἕως
တုိင်အောင်
G2193

πότε
အချနိမ်ည်မျှကြာ
G4219

ἀνέξομαι
ငါသည်းခံမည်နည်း
G0430

ὑμῶν?
သင်တုိ့ကုိ
G4771

φέρετέ
ခေါဆ်ောင်ခ့ဲကြ
G5342

μοι
ငါထံ့
G1473

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ὧδε.
ဤနေရာသ့ုိ
G5602

ယေရုှက၊ ယံုကြည်ခြင်းမရိှ၊ ဖောက်ပြနသ်ောအမျ ိုး၊ ငါသည် သင်တုိ့နငှ့်တကွ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး နေရမည်နည်း။ သင်တုိ့ကုိ 

အဘယ်မျှကာလပတ်လုံးသည်းခံရမည်နည်း။ သူငယ်ကုိ ငါထံ့သ့ုိယူခ့ဲကြဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။
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18 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐπετίμησεν
ဆံုးမတော်မူ၏
G2008

αὐτῷ
သ့ူအား
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐξῆλθεν
ထွက်သွား၏
G1831

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτοῦ
သ့ူ
G0846

τὸ
–ထုိ
G3588

δαιμόνιον,
နတ်ဆုိး
G1140

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐθεραπεύθη
ကုသခြင်းခံရ၏
G2323

ὁ
–ထုိ
G3588

παῖς
ကလေး
G3816

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

ὥρας
အချနိ်
G5610

ἐκείνης.
ထုိ
G1565

ယေရုှသည် သ့ူကုိဆံုးမတော်မူလျှင်၊ နတ်ဆုိးသည် သူမှထွက်သွားသဖြင့်၊ ထုိခဏမှစ၍ သူငယ်သည် ကျနး်မာပကတိဖြစ်လေ၏။

19 Τότε
ထုိအခါ
G5119

προσελθόντες
ချဉ်းကပ်လာ–သော
G4334

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်တော်များ
G3101

τῷ
–ကုိ
G3588

Ἰησοῦ
ယေရုှ
G2424

κατ’
အလိက်ု
G2596

ἰδίαν,
သီးသန ့်
G2398

εἶπον,
ပြောဆုိ၏
G3004

Διὰ
အဘယ်ကြောင့်
G1223

τί
အဘယ်
G5101

ἡμεῖς
ကျွန်ပ်ုတုိ့
G1473

οὐκ
မ
G3756

ἠδυνήθημεν
တတ်နိင်ုကြ
G1410

ἐκβαλεῖν
နင်ှထုတ်ရန်
G1544

αὐτό?
၎င်းကုိ
G0846

ထုိအခါ တပည့်တော်တုိ့သည် ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်၌ ယေရုှထံတော်သ့ုိချဉ်းကပ်၍၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ထုိနတ်ဆုိးကုိအဘယ်ကြောင့် 

မနင်ှထုတ်နိင်ုပါသနည်းဟ ုလျှောက်ကြသော်၊

20 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

λέγει
ပြောဆုိ၏
G3004

αὐτοῖς,
သူတုိ့အား
G0846

Διὰ
အကြောင်း
G1223

τὴν
–ထုိ
G3588

ὀλιγοπιστίαν
ယံုကြည်ခြင်းနည်း
G3640

ὑμῶν.
သင်တုိ့၏
G4771

ἀμὴν
အမနအ်မှန်
G0281

γὰρ,
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

λέγω
ပြောဆုိ၏
G3004

ὑμῖν,
သင်တုိ့အား
G4771

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

ἔχητε
ရိှကြ
G2192

πίστιν
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

ὡς
က့ဲသ့ုိ
G5613

κόκκον
အစေ့
G2848

σινάπεως,
မုနည်င်း–၏
G4615

ἐρεῖτε
ပြောကြလိမ့်မည်
G2046

τῷ
–ကုိ
G3588

ὄρει
တောင်
G3735

τούτῳ,
ဤ
G3778

Μετάβα
ရှွေ့
G3327

ἔνθεν
ဤနေရာ–မှ
G1759

ἐκεῖ!
ထုိနေရာသ့ုိ
G1563

καὶ
–နငှ့်
G2532

μεταβήσεται;
ရှွေ့လိမ့်မည်
G3327

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδὲν
မည်သည့်အရာမျှ
G3762

ἀδυνατήσει
မတတ်နိင်ု
G0101

ὑμῖν.
သင်တုိ့အား
G4771

သင်တုိ့သည် ယံုကြည်ခြင်းမရိှသောကြောင့် မနင်ှထုတ်နိင်ုကြ။ ငါအမှနဆုိ်သည်ကား၊ သင်တုိ့သည် မုနည်င်းစေ့ခန ့မ်ျှလောက်သော 

ယံုကြည်ခြင်းရိှလျှင်၊ ထုိတောင်ကုိ နေရာမှရွေ့လောဟ့ဆုိုကြသော်၊ နေရာမှ ရွေ့လိမ့်မည်။ ယံုကြည်ခြင်းရိှလျှင် 

သင်တုိ့မတတ်နိင်ုသောအမုှမရိှ။

21 <Tοῦτο
ဤ
G3778

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τὸ
–ထုိ
G3588

γένος
မျ ိုးစိတ်
G1085

οὐκ
မ
G3756

ἐκπορεύεται,
ထွက်
G1607

εἰ
မှတစ်ပါး
G1487

μὴ
မ
G3361

ἐν
–၌
G1722

προσευχῇ
ဆုတောင်းခြင်း
G4335

καὶ
–နငှ့်
G2532

νηστείᾳ>.
အစာရှောင်ခြင်း
G3521

သ့ုိသော်လည်း ဆုတောင်ခြင်း၊ အစာရှောင်ခြင်းမှတပါး အဘယ်သ့ုိသောအားဖြင့်၊ ထုိအမျ ိုးသည် မ ထွက်တတ်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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22 Συστρεφομένων
စုဝေး–နေကြစဉ်
G4962

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

Γαλιλαίᾳ,
ဂါလိလဲ
G1056

εἶπεν
ပြောဆုိ၏
G3004

αὐτοῖς
သူတုိ့အား
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

Μέλλει
ကြွလာတောမ့ည်
G3195

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား–တော်
G5207

τοῦ
–၏
G3588

ἀνθρώπου
လသူား
G0444

παραδίδοσθαι
အပ်န ှခံြင်းခံရရန်
G3860

εἰς
–သ့ုိ
G1519

χεῖρας
လက်
G5495

ἀνθρώπων,
လတုိူ့–၏
G0444

ဂါလိလဲပြည်၌နေကြစဉ်တွင် ယေရုှက၊ လသူားကုိ လတုိူ့လက်သ့ုိအပ်န ှရံသောအချနိန်းီပြီ။

23 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀποκτενοῦσιν
သတ်ကြလိမ့်မည်
G0615

αὐτόν;
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

τῇ
–ထုိ
G3588

τρίτῃ
တတိယ
G5154

ἡμέρᾳ
နေ့
G2250

ἐγερθήσεται.
ထမြောက်လိမ့်မည်
G1453

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐλυπήθησαν
ဝမ်းနည်းကြ၏
G3076

σφόδρα.
အလနွ်
G4970

သူတုိ့သည် သတ်ကြလိမ့်မည်။ သံုးရက်မြောက်သောနေ့၌ ထမြောက်လိမ့်မည်ဟ ုတပည့်တော်တုိ့အား မိန ့တ်ော်မူ၏။ 

သူတုိ့သည်လည်း အလနွဝ်မ်းနည်းခြင်းရိှကြ၏။

24 Ἐλθόντων
ရောက်လာ–သောအခါ
G2064

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Καφαρναοὺμ,
ကပေရနောင်
G2584

προσῆλθον
ချဉ်းကပ်လာကြ၏
G4334

οἱ
–ထုိ
G3588

τὰ
–ထုိ
G3588

δίδραχμα
ဒရပ်မာ
G1323

λαμβάνοντες
ယူ–သော
G2983

τῷ
–ကုိ
G3588

Πέτρῳ,
ပေတရု
G4074

καὶ
–နငှ့်
G2532

εἶπαν,
ပြောကြ၏
G3004

Ὁ
–ထုိ
G3588

διδάσκαλος
ဆရာ
G1320

ὑμῶν
သင်တုိ့၏
G4771

οὐ
မ
G3756

τελεῖ
ပေးဆောင်
G5055

‹τὰ›
–ထုိ
G3588

δίδραχμα?
ဒရပ်မာ
G1323

ကပေရနောင်မြို့သ့ုိရောက်သောအခါ၊ ဗိမာနတ်ော်အခွနတ်ည်းဟသူော ဒိဒြမ္မကုိခံသောသူတုိ့သည် ပေတရုဆီသ့ုိလာ၍ 

သင်၏ဆရာသည်ဒိဒြမ္မကုိမပေးသလောဟ ုမေးမြနး်လျှင်၊ ပေးပါသည်ဟ ုပေတရုဆုိ၏။

25 λέγει,
ပြောဆုိ၏
G3004

Ναί.
ဟတ်ုက့ဲ
G3483

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐλθόντα
ဝင်လာ–သောအခါ
G2064

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

οἰκίαν,
အိမ်
G3614

προέφθασεν
ကြိုတင်ပြော၏
G4399

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

λέγων,
ပြောဆုိကြ–သော
G3004

Τί
အဘယ်
G5101

σοι
သင့်အား
G4771

δοκεῖ,
ထင်သနည်း
G1380

Σίμων?
ရိှမုန်
G4613

οἱ
–ထုိ
G3588

βασιλεῖς
ရှင်ဘုရင်များ
G0935

τῆς
–၏
G3588

γῆς,
မြေကြီး
G1093

ἀπὸ
–မှ
G0575

τίνων
အဘယ်သူ
G5101

λαμβάνουσιν
ယူကြသနည်း
G2983

τέλη
အခွန်
G5056

ἢ
သ့ုိမဟတ်ု
G2228

κῆνσον?
အကောက်ခွန်
G2778

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–ထုိ
G3588

υἱῶν
သားများ
G5207

αὐτῶν,
သူတုိ့၏
G0846

ἢ
သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–ထုိ
G3588

ἀλλοτρίων?
တစ်ပါးသူများ
G0245

ပေတရုသည် အိမ်သ့ုိဝင်သောအခါ၊ ယေရုှသည် တင်ကူး၍၊ အချင်းရိှမုန၊် သင်သည်အဘယ်သ့ုိထင်သ နည်း။ 

လောကီရှင်ဘုရင်တုိ့သည် အဘယ်သူမှာအခွနကုိ်ခံကြသနည်း။ မိမိသားမှာခံကြသလော။ သူတပါးမှာ ခံကြသလော၊ 

ဟမုေးတော်မူလျှင်၊

https://biblehub.com/greek/4962.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3076.htm
https://biblehub.com/greek/4970.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2584.htm
https://biblehub.com/greek/4334.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1323.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5055.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1323.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/4399.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/5056.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/2778.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/245.htm


26 εἰπόντος
ပြောဆုိသောအခါ
G3004

δέ,
–သော်လည်း
G1161

Ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–ထုိ
G3588

ἀλλοτρίων,
တစ်ပါးသူများ
G0245

ἔφη
မိန ့တ်ော်မူ၏
G5346

αὐτῷ
သ့ူအား
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

Ἄρα¦γε
ထုိကြောင့်
G0686

ἐλεύθεροί
လတ်ွလပ်–သော
G1658

εἰσιν
ဖြစ်ကြ၏
G1510

οἱ
–ထုိ
G3588

υἱοί.
သားများ
G5207

ပေတရုက၊ သူတပါးမှာခံကြပါသည်ဟလုျှောက်သော်၊ ယေရုှကလည်းသ့ုိဖြစ်လျှင် သားမူကား လတ်ွရ ၏။ သ့ုိသော်လည်း 

ထုိသူတုိ့သည် ငါတုိ့ကြောင့်မမှားယွင်းမည်အကြောင်း၊ အိင်ုသ့ုိသွား၍ ငါးမျှားကုိချလော။့

27 ἵνα
ရန်
G2443

δὲ
–သော်လည်း
G1161

μὴ
မ
G3361

σκανδαλίσωμεν
ထိမိစေကြ
G4624

αὐτούς,
သူတုိ့ကုိ
G0846

πορευθεὶς
သွား–၍
G4198

εἰς
–သ့ုိ
G1519

θάλασσαν,
ပင်လယ်
G2281

βάλε
ပစ်ချ
G0906

ἄγκιστρον,
ငါးမျှား
G0044

καὶ
–နငှ့်
G2532

τὸν
–ထုိ
G3588

ἀναβάντα
တက်လာ–သော
G0305

πρῶτον
ပထမ
G4412

ἰχθὺν
ငါး
G2486

ἆρον,
ယူလော့
G0142

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀνοίξας
ဖွင့်–၍
G0455

τὸ
–ထုိ
G3588

στόμα
ပါးစပ်
G4750

αὐτοῦ,
သူ၏
G0846

εὑρήσεις
တွေ့ရလိမ့်မည်
G2147

στατῆρα;
စတာတဲ
G4715

ἐκεῖνον
ထုိ
G1565

λαβὼν,
ယူ–၍
G2983

δὸς
ပေး
G1325

αὐτοῖς
သူတုိ့အား
G0846

ἀντὶ
အတွက်
G0473

ἐμοῦ
ငါ
G1473

καὶ
–နငှ့်
G2532

σοῦ.
သင်
G4771
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